	The Power of Witness
	(Friday in the Fourth Week)

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (2000)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Hi sunt
	Revelation 7:14/Psalm 117:1

	These are they which came out of great tribulation, and have washed their robes, and made them white in the blood of the Lamb. Psalm. O praise the Lord, all ye nations; praise him, all the peoples. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O Almighty God, who by thy Holy Spirit hast made us one with thy saints in heaven and on earth: Grant that in our earthly pilgrimage we may ever be supported by this fellowship of love and prayer, and may know ourselves to be surrounded by their witness to thy power and mercy. We ask this for the sake of Jesus Christ, in whom all our intercessions are acceptable through the Spirit, and who liveth and reigneth for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), Of a Saint 3


	Epistle
Hebrews 12:1-4,12-14


	Gradual
	Anima nostra sicut
	Psalm 124:7/8

	Our soul is escaped even as a bird out of the snare of the fowler. Verse. The snare is broken, and we are delivered; our help standeth in the Name of the Lord, who hath made heaven and earth.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Innocentium


	Alleluia
	Sicut abundant passions
	2 Corinthians 1:5

	Alleluia, alleluia. Verse. For as the sufferings of Christ abound in us, so our consolation also aboundeth by Christ. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	The Holy Gospel
Matthew 27:50,51,54

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God of power, whose Holy Spirit reneweth thy people in the bread and wine we bless and share: May the boldness of the Spirit transform us, the gentleness of the Spirit lead us, and the gifts of the Spirit equip us to serve and worship thee; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Enriching the liturgy (1998), The Guidance of the Holy Spirit


	Offertory
	Tamquam aurum
	Wisdom 3:6

	As gold in the furnace hath the Lord tried them, and received them as a burnt offering.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Secret
	
	

	Look down, O Lord, on the gifts of thy suppliant Church, and grant that they may be received unto the perpetual sanctification and salvation of believers; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Sunday within the Octave of Sacred Heart


	Communion
	Magnificabitur
	Philippians 1:20,21

	Christ shall be magnified in my body, whether it be by life, or by death; for to me to live is Christ, and to die is gain.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Postcommunion Collect
	
	

	May thy holy mysteries which we have received, O Lord, give us life, as they expiate our sins and prepare us to receive thy everlasting mercy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Sunday within the Octave of Sacred Heart


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Hi sunt
	Revelation 7:14/Psalm 117:1

	These are they that have come out of the great ordeal; they have washed their robes and made them white in the blood of the Lamb. Psalm. Praise the Lord, all you nations; laud him, all you peoples. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, by your Holy Spirit you have made us one with your saints in heaven and on earth: Grant that in our earthly pilgrimage we may always be supported by this fellowship of love and prayer, and know ourselves to be surrounded by their witness to your power and mercy. We ask this for the sake of Jesus Christ, in whom all our intercessions are acceptable through the Spirit, and who lives and reigns for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), Of a Saint 3


	Epistle
Hebrews 12:1-4,12-14


	Gradual
	Misericordia tua
	Psalm 26:3, with verses 1,2/3,4/6,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Your love, O Lord, is before my eyes.

	V. Give judgment for me, O Lord, for I have lived with integrity; * I have trusted in the Lord and have not faltered.

	V. Test me, O Lord, and try me; * examine my heart and my mind.

	Refrain.

	V. For your love is before my eyes; * I have walked faithfully with you.

	V. I have not sat with the worthless, * nor do I consort with the deceitful.

	Refrain.

	V. I will wash my hands in innocence, O Lord, * that I may go in procession round your altar,

	V. Lord, I love the house in which you dwell * and the place where your glory abides.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Decimæ Tertiæ per Annum


	Alleluia
	Sicut abundant passions
	2 Corinthians 1:5

	Alleluia, alleluia. Verse. For just as the sufferings of Christ are abundant for us, so also our consolation is abundant through by Christ. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	The Holy Gospel
Matthew 27:50,51,54

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	God of power, whose Holy Spirit renews your people in the bread and wine we bless and share: May the boldness of the Spirit transform us, the gentleness of the Spirit lead us, and the gifts of the Spirit equip us to serve and worship you; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Enriching the liturgy (1998), The Guidance of the Holy Spirit


	Offertory
	Tamquam aurum
	Wisdom 3:6

	Like gold in the furnace the Lord tried them, and like a sacrificial burnt offering God accepted them.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Secret
	
	

	Eternal God, receive all we offer you this day. Give us the wisdom of obedience and help us to do your holy and life‑giving will; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Ninth Sunday after Epiphany or between 29 May and 4 June: Proper 9


	Communion
	Magnificabitur
	Philippians 1:20,21

	Christ will be exalted in my body, whether by life or by death; for to me living is Christ and dying is gain.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Postcommunion Collect
	
	

	Eternal God, you have fed us at the table of your grace. Deliver us from all spiritual pride, and give us a quiet confidence in your mercy. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Ninth Sunday after Epiphany or between 29 May and 4 June: Proper 9


	Parte 3. Español


	Introito
	Hi sunt
	Apocalipsis 7:14/Salmo 117:1

	Estos son los que vienen de la gran tribulación, y lavaron sus túnicas y las blanquearon en la sangre del Cordero. Salmo. Alaben al Señor, naciones todas; pueblos todos, aclámenlo. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, que por tu Santo Espíritu nos has hecho uno con tus santos en el cielo y en la tierra: Concede que en nuestro peregrinaje terrenal seamos continuamente sostenidos por esta comunión de amor y oración, sabiéndonos rodeados por su testimonio de tu poder y misericordia. Te lo pedimos por amor de Jesucristo, en quien todas nuestras intercesiones son aceptables por medio del Espíritu, y que vive y reina por los siglos de los siglos. Amén.

	El libro de oración común (1979, 1989), De un Santo 3


	Epístola
Hebreos 12:1-4,12-14


	Gradual
	Misericordia tua
	Salmo 26:3, con versículos 1,2/3,4/6,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Tu amor, oh Señor, está delante de mis ojos.

	V. Júzgame, oh Señor, porque en integridad he andado; * he confiado asimismo en el Señor sin titubear.

	V. Escudríñame, oh Señor, y pruébame; * examina mis pensamientos y mi corazón.

	Antífona.

	V. Porque tu amor está delante de mis ojos; * he andado fielmente contigo.

	V. No he frecuentado personas inútiles, * ni me he asociado con los engañadores.

	Antífona.

	V. Lavaré en inocencia mis manos, * y así andaré alrededor de tu altar, oh Señor.

	V. Señor, la habitación de tu casa yo amo, * y el lugar de la morada de tu gloria.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Decimæ Tertiæ per Annum


	Aleluya
	Sicut abundant passions
	2 Corintios 1:5

	Aleluya, aleluya. Versículo. Como abundan en nosotros los padecimientos de Cristo, así por Cristo abunda nuestra consolación. Aleluya.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	El Santo Evangelio
Mateo 27:50,51,54

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios de poder, cuyo Espíritu Santo renueva a tu pueblo en el pan y vino que bendecimos y compartimos: Que la intrepidez del Espíritu nos transforme, la apacibilidad del Espíritu nos lleve, y los dones del Espíritu nos equipen para servirte y adorarte; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Enriching the liturgy (1998), The Guidance of the Holy Spirit


	Ofertorio
	Tamquam aurum
	Sabiduría 3:6

	Como el oro en el crisol los probó el Señor, y le fueron aceptos como sacrificio de holocausto.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Secreta
	
	

	Señor, llenos de confianza en el amor que nos tienes, presentamos en tu altar esta ofrenda para que, purificados por tu gracia, nos limpien de toda mancha los mismos sacramentos que estamos celebrando; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Noveno Domingo


	Comunión
	Magnificabitur
	Filipenses 1:20,21

	Cristo será glorificado en mi cuerpo, o por vida, o por muerte; que para mí la vida es Cristo, y la muerte, ganancia.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Joannis, Isaaci et Sociorum


	Poscomunión
	
	

	Guía, Señor, por medio de tu Espíritu, a los que has alimentado con el Cuerpo y la Sangre de tu Hijo; y haz que confesándote no sólo de palabra, sino con la verdad de nuestras obras, merezcamos entrar en el Reino de los cielos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo Ordinario: Noveno Domingo
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